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Naudojimo ir priezidros instrukcija | LietoSanas un kop$anas instrukcija | Kasutusjuhend

User manual | PykoBogcTBo no akcnnyataumm | Navod k pouziti | Prirocnik za uporabnike

Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite naudojimo ir prieZidros instrukcijg!

Pirms lietojiet, 10dzu izlasiet uzmanigi lietoSanas un kop3anas instrukciju!

[E3 Enne kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit!

[E3 Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!
Y Mpexae yem ncnonb3oBaTh BHUMATENBHO MPOYTUTE MHCTPYKLMIO!

Prosim &téte pozorné instrukce pfed pouZitim a uchovejte pro dalsi pouZiti!

Pred uporabo natanéno preberite ta navodila in jih shranite za bodoco referenco!
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PRATARME | IEVADS | EESSONA | PREFACE | MPEAUCJIOBME | PREDMLUVA | UVOD

Gerbiamas Kliente, nuosirdziai dékojame jsigijus Kid-Man priemone. Kiekviena priemoné, prie$ palikdama gamykla
patikrinama, todél Jus pasiekia tik kokybiskas gaminys.

Godajamais Klient, no sirds pateicamies, ka iegadajaties Kid-Man Iidzekli. Katrs [Tdzeklis, pirms pamet ripnicu, tiek
parbaudits, tapéc Jas sasniedz tikai kvalitativs izstradajums.

Téaname Teid, meile osutatud usalduse eest, omandades rulaatori. gat rulaatorit testib valmistaja, tagades parima
tookindluse.

Thank you for the confidence shown in Kid-Man. Every product is factory checked and left us in faultiess condition, We
wish you much success and we hope Kid-Man product will make a positive impact to your daily living.

Brarogapum Bac 3a goeepue, kotopoe Bbl okasanu Ham, npuobpets npoaykt Kid-Man. Kaxaplit npopykT TecTupyetcs
NPOVM3BOANTENEM U NMOKMAAET 3aBOJ, B HAUNYYLLEM COCTOSIHUMN.

Dékujeme za zakoupeni produktu Kid-Man. Kazdy produkt je kontrolovan a opousti vyrobu bez zavad. Pfejeme mnoho
Uspéchu a doufame, Ze Kid-Man produkt bude mit pozitivni vliv na kazdodenni Zivot.

Zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ga izkazujete podjetju Kid-Man. Vsak posamezen izdelek je tovarnisko preizkusen in
od nas prihaja v brezhibnem stanju. Zelimo vam veliko uspeha in upamo, da bodo izdelki Kid-Man pozitivno vplivali na
vaSe vsakodnevno zivljenje.

PASKIRTIS IR SAVYBES | MERKIS UN IPASIBAS | KASUTAMINE | INDICATIONS | MPUMWHEHME

INDIKACE | INDIKACIJE

Gali bati naudojama duse ar pastatoma vonioje. Reguliuojamo aukscio, rémas pagamintas i$ aliuminio.

Var izmantot gan du$a, gan ievietojot vanna. Reguléjams augstums, ramis pagatavots no aluminija.

Saab kasutada dusiruumis vdi vannis. Reguleeritava kdrgusega raam on valmistatud alumiiniumist.

Intended to be used in bathroom. The main frame is made of aluminum and is adjustable in height.

MoxeT ncnonb3oBaTbCs B yLUIEBOI kabuHe unn B BaHHOW. Perynnpyemoil BbiCOTbI pama U3roTOBMEHa 13 anioMiHNS.
Ur&eno k pouziti v koupelné. Hlavni ram je délan z duralu a je vySkové nastavitelny.

Namenjen je za uporabo v kopalnici. Glavni okvir je izdelan iz aluminija in ima prilagodljivo visino.

ATSARGINES DALYS / REZERVES DALAS / TAGAVARAOSAD / SPARE PARTS
3AMACHbBIE YACTW | NAHRADNI DiLY / NADOMESTNI DELI

Tik gamintojo originalios dalys gali bati naudojamos atliekant remonta. Norédami gauti originalia dalj, pateikite lipduke
nurodyta tipa ir serijos numerj, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su gamintoju. Gamintojas bei pardavéjas
neatsako uz zala, patirta naudojant ne originalias atsargines dalis ar atliekant remonto darbus neautorizuotoje vietoje.

Veicot remontu, var tikt izmantotas tikai originalas razotaja dalas. Je vélaties sanemt originalo dalu, iesniedziet liplenté
noradito ritenkrésla veidu un sérijas numuru tirdzniecibas vieta jeb sazinaties ar razotaju. RaZotajs un izplatitajs
neuznemas atbildibu par zaudgjumiem, kas radas izmantojot neoriginalas rezerves dalas vai veicot remontu
neautorizétaja servisa centra.

Remondiks kasutage ainult originaalseid varuosi, mida saate mudjalt vi otse tootjalt. Hankimisel markige tiilip ja seeria
number. Miilija ja valmistaja ei vastuta tekitatud kahju eest, mis on tekkinud mitteoriginaalsete varuosade kasutamise
voi remondi eest mittevolitatud isikute poolt.
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Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model and serial number to dealer or contact
manufacturer directly. Manufacturer and dealer is not responsible for any damage occurred to product or user if non
original spare parts are used and (or) repair was done in unauthorized facility.

[inst peMoHTa UCnonb3yiTe TOMbKO OPUrMHANbHBIE 3anacHble YacTi, KOTOpble MOXeTe NpUobpecTin y npoAasLa nim
HernocpeACTBEHHO y Npon3soanTens. Mpu 3anpoce ykaxuTe AaHHbIE (TUM 1 CepUitHbIN Hp). [pousBoanTenb 1
npoaaBeL| He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a BpeA, BO3HUKLUMIA BCNIEACTBUE UCMONb30BaHMS He OPUTMHANbHBIX 3anacHbiX
YacTeit NN PEMOHT HEYNOMHOMOYEHHBIMI NLIaMU.

Na vyménu Ize pouzit pouze originalni nahradni dily. Model a sériové €islo zaslete dodavateli nebo vyrobci. Vyrobce ani
prodejce nejsou odpovédny za poskozeni produktu nebo zranéni uzivatele, pokud byly pouzity neoriginalni nahradni
dily nebo byl produkt opravovan neautorizovanym servisem.

Nadomestite samo z originalnimi nadomestnimi deli. Prodajalcu predloZite model in serijsko Stevilko, ali pa se obrnite
neposredno na proizvajalca. Niti proizvajalec, niti prodajalec nista odgovorna za $kodo na izdelku ali za poskodbe
uporabnika v primeru, da uporabite neoriginalne nadomestne dele, ali izvajate popravila pri nepooblas¢enem serviserju.

PRIEZIURA | UZKOPSANA | HOOLDUS | CARE AND MAINTENANCE | YXO4 | PECE A UDRZBA |
OSKRBA IN VZDRZEVANJE

Keéde turi bati laikoma sausoje aplinkoje, vengiant tiesioginiy saulés spinduliy. Saugoti nuo dulkiy apklojant arba
periodiSkai valant. Batinas reguliarus valymas buitinés paskirties valikliais ir Siltu vandeniu. Draudziama naudoti
agresyvius valiklius, kurie gali pazeisti pavir$iy.

Dusas krésli jatiek uzglabats sausa vieta, izvairoties no tieSiem saules stariem. Aizsargat pret putekliem. Tirit regulari,
izmantojot neitralu mazgasanas lidzekli un siltu Gdeni. Lidzu, parbaudiet piemérotibu tirianas vai mazgasanas

[[dzeklim pirms lieto$anas. Neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus, tas var neatgriezeniski sabojat virsmu un anulét
garantiju.

Tooli hoida kuivas kohas, hoida otseste paikesekiirte eest. Hoidke tooli tolmu ja mustuse eest, kattes teda véi
perioodiliselt puhastades. Ratastooli peab hoidma puhtana ja tolmuvabana. Seda saab teha tolmuharja véi niiske
riidega ning ndrge pesuvahendiga. Puhastage regulaarselt, kasutage ldiseks kasutamiseks mdeldud neutraalset
pesuvahendit ja sooja vett. Enne pesuvahendite kasutamist kontrollige nende sobivust. Arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid kuna need kahjustavad pusivalt toote pindasid, valesti hooldatud tootele garantii ei kehti.

The chairs should be stored in a dry environment, away from direct sunlight. Should be kept clean and dust free. This

can be done with a duster or damp cloth and mild detergent. Clean regularly, use a general purpose, neutral detergent
and warm water. Please check the suitability of the cleaners or detergent before use. Do not use abrasive cleaners as
this will permanently damage the surface and invalidate any warranty.

CTyn XpaHuTe B CyXOM NOMeLLeHUM, u3beraiite nonagaHus NpsiMbix CONHEYHbIX Nyyeit. alluiiaiiTe TyaneTHbIi CTyn
OT MbINK 1 FPS31 HAaKPbIBas ee UM NePUOANYECKMN YNCTS. 3alupLLaliTe KONSICKy OT MbInu W rPsi3N HaKpbIBas ee Ui
NepUoaNYECKMN YUCTS. OTO MOXET BbiTb CAENAHO TPANKOM UM BNaXHOM TKaHBIO U MATKMM MOIOLLIM CPEACTBOM.
Ounwwaitte perynsipHo, MCnonb3yiiTe Ans 3TOro HeTpanbHoe MotoLee CPeACcTBO 1 Tennyto Bogy. Moxanyicra,
npoBepbTe NPUrOAHOCTb MOKLLMX CPEACTB Nepes UCMonb3oBaHneM. He 1cnonb3ayitte abpasvBHble YUCTALLME
CPeACTBa, Tak kak 3T0 MOXeT NPUBECTU K HeobpaTUMOMY MOBPEXAEHMI0 MOBEPXHOCTU U K NOTEPE rapaHTui

Zidle by méla byt uskladnéna v suchém prostfedi, bez pfimeho slune¢niho zafeni. Méla by byt udrzovana Cista a
nezaprasena. Cistit ji Ize mékkym hadiikem a jemnym gisticim prostfedkem. Cistéte pravideln&, pouzivejte obecné
znamé a neutralni Cistici prostredky a teplou vodu. Pfed Cisténim se ujistéte, Ze je Cistici prostiedek vhodny.
Nepouzivejte abrazivni €istici prostfedky, protoze by poSkodily povrch produktu a znamenalo by to ztratu zaruky.
Pravidelné kontrolujte drzaky a Srouby, aby se pfedeslo zranéni.

Stol hranite na suhem, varen pred neposredno son¢no svetlobo. Redno ga €istite in briSite prah z njega. To lahko storite
s krpo za brisanje prahu, ali z viazno krpo in blagim detergentom. Redno Cistite z nevtralnim detergentom za sploSno
uporabo in s toplo vodo. Pred uporabo preverite primernost Cistil in detergentov. Ne uporabljajte grobih €istil, saj bi s
tem trajno poSkodovali povrsino izdelka in izni¢ili garancijo.
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SUDEDAMOSIOS DALYS | SASTAVDALAS | PAKENDI SISU | CONTENT | COAEP)XAHUS YIAKOBKM
OBSAH | VSEBINA

1x

2X

5X E?D
BENDROS PASTABOS | VISPAREJAS PIEZIMES | ULD INFORMATSIOON | GENERAL NOTES
OBLUASl UHOOPMALIMA | OBECNE INFORMACE | SPLOSNE OPOMBE

1. Pavadinimas | Nosaukums | Kauba nimetus Name of
% E% (1) "I"””""I"l”|||||""|| products | HanmeHoaHme | Nazev produktu | Ime izdelka
= @ 2. Modelis | Modelis | Mudel | Model | Mogerts | Model
"o ] 2o /N (] Nosnost | Model
om A Vivalakio st 120, 3221, Vilnius, Lithuania
hoa™ | T T e maguom 3. Serijos numeris | Sérijas numurs Seerianumber | Serial

Rakots KIn& / Hpousnegeuo » Kirree number | CepuitHbiii Homep | Sériové &islo | Stevilka serije

o i ceprone e
4 O Ce

4. Maksimali apkrova | Maksimala slodze Maksimaalne

kandevéime | Maximum load | MakcumanbHas Harpyska |
Najvecja dovoljena obremenitev

5. Gamintojas | Razotajs | Tootja | Manufacturer
MpowussoauTens | Vyrobce | Proizvajalec

6. Kontaktiniai duomenys | Kontakti | Kontaktinfo Contact
details | KontaktHas nHcopmaums | Kontakty | Podatki za
stik
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SURINKIMAS | SALIKSANA | KOKKUPANEMINE | SET UP | MHCTANINSILMA | ARANJARE
NASTAVENI | NASTAVITEV
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SPECIFIKACIJOS | SPECIFIKACIJAS | TEHNILISED ANDMED | SPECIFICATIONS | CNELUN®UKALUA
SPECIFIKACE | TEHNICNI PODATKI

Maksimali apkrova | Maksimala slodze | Maximum safe load | MakcumanbHas Harpyska | Nosnost 100 kg
Najvecja dovoljena obremenitev

Svoris (pilna komplektacija) | Svars (pilna komplektacija) Taismass (tais komplekt) | Weight (fully assebled) 16 k

Bec (nonHas komnnektauus) | Hmotnost | Teza (ko je sedez v celoti sestavljen) © X9
Bendras aukstis | Kopigais augstums | Tooli kdrgus | Overall height | Beicota cTyna | celkova vyska | Visina v celoti  360-550 mm
Sédynés aukstis | Sedvietas augstums | Istme kdrgus | Seat height | Bbicota cuperus | vyska sedu | Visina sedeza  330-505 mm

Sédynés skersmuo | Sedekla diametrs | Istme diameeter | Seat diameter | lnameTp cupenvst | Primér sedu | Premer sedeza

330 mm

GARANTIJOS SALYGOS | GARANTIJAS NOSACIJUMI | WARRANTY | YCIIOBUS FAPAHTUU | ZARUKA | GARANCIJSKI LIST

Priemonei suteikiama 24 ménesiy garantija nuo sigijimo dienos.
Gamintojas bei platintojas prisiima atsakomybe tik dél defekty, kurie
atsiradotiesiogiaidélgaminimoprocesoarnetinkamoskokybésmedziagy.

Gamintojasbeiplatintojasneprisii omybésdéldefekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirt], nesilaikant naudojimo ir
priezitrosinstrukcijy;

-atsiradusiynaudojantneoriginalias gamintojodetalesartaisantpriemong
gamintojoneaprobuotojevietoje;

- atsiradusiy dél gamtos stichijy ar naudotojo kompetencijos stokos ir
neatsargumo.

GarantijagaliojatiksuuZzpildytagarantinekortele. |vertings prekés gedima,
UAB ,Kasko Group" atstovas informuoja, ar gedimas garantinis. Jei
gedimasgarantinis, UAB,Kasko Group"nusprendzia, ar sutaisytipreke, ar
pakeistijgnauja. Prekéssutaisymasga-

rantinio periodo nepratesia. Garantinio aptarnavimo terminas — 4 savaités
nuo prekés gavimo UAB ,Kasko Group". Jeigu prekés remontas néra
garantinis,visasremontoi$laidasapmoka pirkéjas.

Weissue awarranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized
modifications carried outwithoutapprovalofthe manufacturerwillmakethe
liability nulland void. Thisincludes exceeding the maximumuserloads and
usingproductininproperway. Warrantyis only validwith fully filled warranty
card. UAB ,Kasko Group" after getting claimed item from purchaser within
periodof4weeksdecideswhetherissueistreatedunderwarranty. Ifissueis
not covered under warranty and customer agrees, UAB ,Kasko Group", if
possible, fixes issue. All costs, including costs of transportation, should be
coveredbycustomer.Warrantyrepairdoesnotextendwarranty.

Garantii kehtib 24 kuud ostu hetkest. Garantii kehtib, kui defekton tekkinud
valmistajatootmisveastvoiebakvaliteetsematerjalikasutamisest.
Tootjajamiiljaeivastutadefektideeest:
-kuiesetonkasutatudmittesihipéraselt, eiratesekspluatatsioonijuhiseid;

- kui on kasutatud mitteoriginaalseid varuosasid, remonditud mitte
aktsepteeritudremontijajuures;

-riketeeest, misontekkinudstiihia,hooletukasutamisega.

Garantii on kehtiv ainult garantii talongi alusel. “Kasko Group” esindaja
hindab ja teeb kindlaks, kas garantii kehtib. Garantiihoolduse aeg on 4
nadalatkaubasaabumise hetkestremonti. Imagarantiitakaubaremonton
ostjakulul.

Paliglidzeklim garantija tiek pieSkirta uz 24 ménesiem no iegadasanas
datuma. Razotajs un izplatitajs uznemas atbildibu tikai par defektiem, kas
radusiessaistibaarrazo$anasprocesuvaisliktaskvalitatesmaterialiem.
Razotajsunizplatitajsneuznemasatbildibupardefektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim vai
neieverojotlietoSanasunkop$anasinstrukciju;

- kas radas lietojot neorginalas razotaja detalas vai remontgjot paliglidzekli
razotajaneapstiprinatavieta;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotaja kompetences trakumu un
neuzmanibasdél.

Garantija ir spéka tikai tad, ja tika aizpildita garantijas karte. UAB ,Kasko
Group" parstavis izvérté preces bojajumu un informé, vai tas ir garantijas
gadijums. Jatasirgarantijasgadijums, UAB, Kasko Group"nolemj, vaiprece
jaremonté, vaijanomainaarjaunu preci. Preces saremonté$ananepagarina
garantijas terminu. Garantijas apkalpo$anas termin$—4 nedé|as no dienas,
kad precisanéma UAB,Kasko Group". Jatas nav garantijas gadijums, visus
remontaizdevumussedzpircéjs.

We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized
modifications carried out without approval of the manufacturer will make the
liability null and void. This includes exceeding the maximum user loads and
using product in inproper way. Warranty is only valid with fully filled warranty
card. UAB ,Kasko Group" after getting claimed item from purchaser within
periodof4 weeksdecideswhetherissueistreatedunderwarranty. Ifissueisnot
coveredunderwarrantyand customeragrees, UAB,Kasko Group", ifpossible,
fixes issue. All costs, including costs of transportation, should be covered by
customer.Warrantyrepairdoesnotextendwarranty.

Poskytujeme zaruku 24 mésicl od data nakupu. Jakykolineautorizované zmény
provedenébezsouhlasuvyrobceztracizaruku. Tozahmujepiekroceninosnostia
pouzivani produktu nevhodnym zplisobem. Zaruka je platna po predlozeni
fakturynebozaruéniholistu. UAB,Kasko Group*poziskanireklamovanépolozky
odkupujicihorozhodnedo4tydnt, zdasejednaoreklamaci. Pokudsenaproblém
nevztahuje zéruka azakaznik souhlasi, UAB ,Kasko Group*, pokud je to mozné,
opravi problém. Vechny naklady, véetné nakladdi na dopravu, hradi zakaznik.
Zarucniopravaneprodluzujezaruku.

Izdajamogarancijoza 24 mesecevoddatumanabave. VsakrSnenepooblaséene
spremembe, izvedene brez odobritve proizvajalca, bodo privedle do iznicenja
odgovomosti s strani proizvajalca. To vkljuCuje preseganje obremenitve in
napacnouporaboizdelka. Garancija velja samozdocelanapolnjeno garancijsko
kartico. Pripodjetju UAB Kasko Group* bomo vroku 4 tednov po prejetjuizdelka
odstranke odlogili, aligarancijapokrivanavedenotezavo. Cegarancijanepokriva
tezave, lahko UAB Kasko Group“naprivolitev stranke $e vednoizdelek popravi,
Ce jetomogoce. Vse stroske, kljucno s stroski posiljanja, krije stranka. Popravilo
podgarancijonevkljucujerazsirjenegarancije.
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GARANTINEKORTELE / GARANTIJASKARTE / GARANTIIKAART / WARRANTY CARD / TAPAHTUMHASIKAPTA / GARANCIISKAKARTICA

Prekés pavadinimas Modelis Pardavimo data (jraSyti) Garant!ms term!n?s
Preces nosaukums Modelis Pardosanas datums (ierakstit) Garantijas termin$
Kaubanimetus Mudel Muugikuupéev Garantiiaeg
Products name Model Date of purchase (insert) Warranty period
HanmverBaHne Tosap Mogenb [ata npogaxw (Bnucatb) lapaHTuitHbIii cpok
Nazev produktu Model Datum prodeje (vlozZit) Zarucni doba
Ime izdelka Model Datum nabave (vnesite) OdebJ_‘? trajanja
garancije
Du$o kedé ménesiy
Dusas krésl| menesi
Dusitool Kuud
Shower chair 01-5040 24 months
Ctyn ansa gywa mecsiLes
Sprchova zidl mésich
Sedez za tuSiranje mesecev

Place for SN

Your dealer

ISleido | Toodetud | Izdevéjs | Published by | M3gatens | Publikovano | Izdal:
UAB Kasko Group | Kid-Man™
A. Vivulskio g. 12D, 03221 Vilnius, Lietuva
Tel. +370 5 265 0000
www.kid-man.com ¢ info@kid-man.com
Data | Datum | Date | Oara | Datum | Datum 2020-05-30

Paskutinio atnaujinimo data | [zdevuma datums Viimase
uuenduse kuupéev | Date of last update [arta nocrneanero
o6HoBneHus | Datum posledni aktualizace | Datum zadnje

- cmoem (¢

2023-04-27

UAB meels the standards 1SO 9001 and IS0 14001

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2023 “Kasko Group” Ltd.



	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8

